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Padomes 2002. gada 2. decembra 
Ieteikums par smēķēšanas profilaksi un iniciatīvām tabakas uzraudzības uzlabošanai (2003/54/EK) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 152. panta 4. punkta otro daļu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu
,

tā kā

1) Līguma 152. pants nosaka, ka Kopienas rīcība papildina dalībvalstu politiku un ir vērsta uz to, lai uzlabotu iedzīvotāju veselību, veiktu slimību profilaksi un novērstu draudus cilvēku veselībai;

2) Rezolūcija par smēķēšanas aizliegumu sabiedriskās vietās
, ko Padomes un dalībvalstu veselības ministri pieņēma, tiekoties Padomē 1989. gada 18. jūlijā, sniedza dalībvalstīm pamatnostādnes nesmēķētāju aizsargāšanai no tabakas dūmu piesārņotas vides. Pēc Komisijas ziņojuma par dalībvalstu atbildi uz minēto iniciatīvu
 minētais ieteikums pastiprina šādu aizsardzību un identificē īpaši neaizsargātas grupas;

3) Padomes 1996. gada 26. novembra Rezolūcija par smēķēšanas izplatības samazināšanu Eiropas Kopienā
 atzina nepieciešamību attīstīt efektīvu stratēģiju tabakas patēriņa apkarošanai, kas ietver atsevišķus šajā ieteikumā iekļautus elementus;

4) Padomes 1999. gada 18. novembra Secinājumos par tabakas patēriņa apkarošanu
 tika uzsvērta vispārējas stratēģijas attīstīšanas nepieciešamība, kur iekļauti daži no šajā ieteikumā izklāstītajiem pasākumiem nepilngadīgo aizsargāšanai (likumi par tirgošanas nosacījumiem, elektronisko un automāttirdzniecību);

5) Padomes 2000. gada 29. jūnija Rezolūcija par ietekmi uz veselības faktoriem
 ņēma vērā rezultātus, kas tika panākti Eiropas Konferences debatēs par veselības faktoriem Eiropas Savienībā, kas notika 2000. gada 15. un 16. martā Evorā. Konferencē inter alia īpaša uzmanība tika pievērsta tabakai un tika ieteikti vairāki praktiski un mērķtiecīgi soļi problēmu risināšanai šajās teritorijās;

6) ieteiktie pasākumi ir nepieciešami cīņā pret to fonu, kas aptver 500 000 ar smēķēšanu saistīto nāves gadījumu ik gadus Eiropas Savienībā, kā arī cīņā pret satraucošo bērnu un pusaudžu smēķētāju skaita pieaugumu.  Smēķēšana rada kaitējumu cilvēka veselībai, jo smēķētāji kļūst atkarīgi no nikotīna un cieš no slimībām, kas izraisa nāvi un invaliditāti, piemēram, plaušu un citu orgānu vēža, sirds išēmiskās slimības  un citām asinsrites slimībām, kā arī elpošanas ceļu slimībām, piemēram, emfizēmas;

7) smēķēšanas profilakse un tabakas uzraudzība jau ir prioritārie mērķi Eiropas Savienības dalībvalstu sabiedrības veselības aizsardzības politikā. Tomēr smēķēšanas izraisītie nāves cēloņi Eiropas Savienībā joprojām veido lielāko mirstību, ko iespējams novērst, un  joprojām neapmierinoši ir tabakas patēriņa samazināšanas mēģinājumi un smēķēšanas izplatība.  Turklāt reklāmas, tirdzniecības un tabakas rūpniecības izmantotās veicināšanas stratēģijas sekmē tabakas patēriņu, tādējādi vēl vairāk palielinot lielo mirstību un saslimstību, ko izraisa tabakas izstrādājumu lietošana.  Dažu šo stratēģiju mērķgrupa ir jaunieši mācību gados, lai aizstātu to lielo smēķētāju skaitu, kas ik gadus mirst. Ir konstatēts, ka 60 % smēķētāju šo ieradumu aizsāk līdz 13 gadu vecumam, savukārt 90 % - līdz 18 gadu vecumam;
8) ar programmas “Eiropa pret vēzi” starpniecību
 Eiropas Kopiena par vienu no tās mērķiem ir izvirzījusi sniegt ieguldījumu iedzīvotāju veselības uzlabošanā, samazinot vēža gadījumu un citu smēķēšanas izraisīto slimību gadījumu skaitu;

9) Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 5. jūnija Direktīva 2001/37/EK par tabakas izstrādājumu ražošanu, noformējumu un tirdzniecību
 un priekšlikums direktīvai par tabakas izstrādājumu reklāmu un sponsorēšanu
 pievēršas tabakas uzraudzībai saistībā ar iekšējā tirgus izveidi un konsolidāciju, kā arī tā veiksmīgas darbības šķēršļu novēršanu, balstoties uz augsta līmeņa sabiedrības veselības aizsardzību;

10) konkrētus pasākumus, kam vajadzētu būt daļai no vispārējas tabakas uzraudzības politikas, piemēram, reklāmas aizliegumu uz informācijas stendiem un plakātiem vai reklāmas aizliegumu kinoteātros, pašlaik nevar saskaņot, Kopienas iekšējā tirgus noteikumos paredzot atsevišķu pret smēķēšanu vērstu pasākumu;

11) visi iepriekšminētie fakti uzsver vispārējas tabakas uzraudzības pieejas nepieciešamību, lai samazinātu smēķēšanas izraisīto slimību sastopamību Kopienā; 

12) saskaņā ar vispārēju tabakas uzraudzības politiku ir svarīgi noteikt pasākumus, kas jo īpaši samazinātu tabakas izstrādājumu pieprasījumu bērnu un pusaudžu vidū.  Minētie pasākumi var ietvert rīcību, kuras mērķis ir samazināt tabakas piegādi bērniem un pusaudžiem, kā arī aizliegt atsevišķu tabakas izstrādājumu reklāmas, tirdzniecības un veicināšanas stratēģiju veidus, ņemot vērā to, ka šādas stratēģijas nekritiski ietekmē jauniešus un citas vecuma grupas; 

13) atsevišķi tabakas izstrādājumu tirdzniecības un izplatīšanas veidi veicina bērnu un pusaudžu piekļuvi šiem produktiem, tāpēc dalībvalstīm tos vajadzētu regulēt;

14) ņemot vērā to, ka tirdzniecības automāti ir redzami gan tabakas patērētājiem, gan personām, kas nepatērē tabaku, uz tiem nedrīkst atrasties reklāma, kas nav tieši nepieciešama pārdodamo produktu norādīšanai; 

15) divi citi svarīgi pasākumi Eiropas Kopienas līmenī pievērš uzmanību tabakas izstrādājumu reklāmai un sponsorēšanai. 1989. gada direktīva Televīzija bez robežām
  aizliedz jebkāda veida tabakas izstrādājumu reklāmu televīzijā un aizliedz televīzijas programmu sponsorēšanu fiziskām vai juridiskām personām, kuru pamatnodarbošanās ir tabakas izstrādājumu ražošana vai tirdzniecība.  Pašreizējais priekšlikums direktīvai par tabakas izstrādājumu reklāmu un sponsorēšanu paredz tabakas reklāmas aizliegumu presē un cita veida iespieddarbos, kā arī radio un informācijas sabiedrības pakalpojumos. Šis priekšlikums paredz arī aizliegumu tabakas uzņēmumiem sponsorēt radio programmas, kā arī tādus pasākumus, kur iesaistītas vairākas dalībvalstis vai kas notiek vairākās dalībvalstīs, vai pārstāv cita veida pārrobežu sadarbību; 
16) šis ieteikums pievēršas cita veida reklāmas, tirdzniecības un veicināšanas praksei, ko rūpniecība izmanto tabakas patēriņa veicināšanai, kas nekritiski var sasniegt bērnus un pusaudžus. Šāda prakse ietver tabakas zīmolvārdu izmantošanu izstrādājumiem vai pakalpojumiem, kas nav tabaka (zīmola izvēršana), un/vai apģērbam (tirdzniecības veicināšana), reklāmas elementu (piemēram, ikdienišķi priekšmeti kā pelnu trauki, šķiltavas, saulessargi un citi līdzīgi priekšmeti) un tabakas paraugu izmantošanu, pārdošanas veicināšanas un paziņojumu izmantošanu  (piemēram, atlaides, dāvanas, prēmijas vai iespēja piedalīties reklāmas sacensībās vai spēlē), informācijas stendu, plakātu un cita telpu vai āra reklāmas aprīkojuma izmantošanu (piemēram, reklāma uz tabakas tirdzniecības automātiem), tabakas reklamēšanas  kinoteātros, kā arī jebkuras cita veida reklāmas, sponsorēšanas vai prakses izmantošanu, kas paredzēta tiešai vai netiešai tabakas izstrādājumu veicināšanai.  Faktiski dalībvalstu iestādēm jāpieņem attiecīgi tiesību akti un/vai administratīvie pasākumi, kas saskaņā ar valstu konstitūcijām vai konstitucionāliem principiem jo īpaši aizliegtu tādu rīcību, kas ir tabakas izstrādājumu veicināšanas līdzekļi, vienlaicīgi apejot aizliegumu par tiešu tabakas reklāmu, kas jau ir spēkā atsevišķos medijos; 
17) Pasaules Veselības organizācija un Pasaules banka ieteikušas valstīm aizliegt jebkura veida tabakas reklāmu un veicināšanu. Gadījumos, kad ir aizliegtas tikai tiešas tabakas izstrādājumu reklāmas formas, tabakas rūpniecība bieži novirza savus reklāmas izdevumus uz citām mārketinga, sponsorēšanas un veicināšanas stratēģijām, izmantojot radošus un netiešus veidus, kā veicināt tabakas izstrādājumu lietošanu, jo īpaši jauniešu vidū. Tādā veidā tabakas patēriņa daļēja reklāmas aizlieguma rezultāti var būt ierobežoti.  Turklāt Pasaules banka ir secinājusi, ka reklāma palielina cigarešu patēriņu un ka tie tiesību akti, kas aizliedz reklāmu, samazinātu patēriņu, ņemot vērā, ka tie ir vispārēji, ietverot visus medijus, kā arī zīmolvārdu un logo izmantošanu. Šādai cigarešu patēriņa samazināšanai būtu tūlītēji īstermiņa un ilgtermiņa ieguvumi sabiedrības veselības nodrošināšanai.  Tāpēc informācija par izdevumiem, ko tabakas rūpniecība pasaules mērogā veltī tabakas izstrādājumu veicināšanai, ir svarīgs priekšnoteikums tabakas uzraudzības politikas monitoringa efektivitātei no sabiedrības veselības perspektīvas. Šāda informācija palīdz noskaidrot, vai noteiktie ierobežojumi tiek apieti, jo īpaši attiecībā uz budžeta izmaiņām jaunām un neierobežotām veicināšanas formām.  Jāpieprasa, lai tabakas rūpniecība regulāri deklarētu šādus izdevumus;
18) ņemot vērā veselības apdraudējumu, kas saistīts ar pasīvo smēķēšanu, dalībvalstīm jāizvirza mērķis aizsargāt smēķētājus un nesmēķētājus no tabakas dūmu piesārņotas vides;

19) dalībvalstīm jāattīsta stratēģijas un pasākumi smēķēšanas izplatības samazināšanai, piemēram, pilnveidojot veselības izglītības programmas, kas sekmētu smēķēšanas izraisīto risku apzināšanos, kā arī citas profilakses programmas, kas neveicina smēķēšanu; 

20) Pasaules Veselības organizācijas Vispārējā konvencija par tabakas uzraudzību (turpmāk tekstā – FCTC), kas šobrīd tiek apspriesta, skar daudzus no tiem jautājumiem, kas iztirzāti šajā ieteikumā. Tāpēc ir svarīgi, lai pasākumi, kas ietverti šajā ieteikumā, ir atbilstīgi  FCTC projekta elementiem, kas pašlaik tiek apspriesti, 

 AR ŠO IESAKA DALĪBVALSTĪM TURPMĀKO:

1. Pieņemt attiecīgus tiesību aktus un/vai administratīvos pasākumus saskaņā ar valsts praksi un noteikumiem, kas aizliedz tabakas izstrādājumu tirdzniecību bērniem un pusaudžiem, inter alia paredzot:

a) 
pieprasīt tabakas izstrādājumu tirgotājiem pārliecināties par to, vai tabakas izstrādājumu pircēji ir sasnieguši valsts tiesību aktos atļauto vecumu šādu izstrādājumu iegādei, ja ir noteikts vecuma ierobežojums,

b) 
izņemt tabakas izstrādājumus no pašapkalpošanās plauktiem mazumtirdzniecības veikalos,

c) 
ierobežot pieeju tabakas izstrādājumu pārdošanai automātos tajās vietās, kur tie pieejami tikai personām, kas sasniegušas valsts likumā atļauto vecumu tabakas izstrādājumu iegādei, ja pastāv vecuma ierobežojums, vai citādi regulēt piekļuvi produktiem, kas tiek pārdoti šādos automātos, vienlīdz efektīvā veidā, 

d) 
ierobežot tabakas tālpārdošanu vispārējā mazumtirdzniecībā pieaugušajiem, piemēram, Internet tīklā, izmantojot adekvātus tehniskos līdzekļus,

e) 
aizliegt tādu saldumu un rotaļlietu pārdošanu bērniem, kas ražotas tā, lai izstrādājums un/vai tā iepakojums izskata ziņā nepārprotami atgādinātu kādu tabakas izstrādājumu,

f) 
aizliegt atsevišķu cigarešu tirdzniecību vai tādu paciņu tirdzniecību, kurās ir mazāk par 19 cigaretēm.

2. Pieņemt attiecīgus tiesību aktus un/vai administratīvus pasākumus, kas saskaņā ar valstu konstitūcijām vai konstitucionāliem principiem aizliedz šādus reklāmas vai veicināšanas veidus:

a) 
tabakas zīmolvārdu izmantošanu  izstrādājumiem vai pakalpojumiem, kas nav tabaka,

b) 
reklāmas elementu (pelnu trauku, šķiltavu, saulessargu u.c.) un tabakas paraugu izmantošanu,

c) 
pārdošanas veicināšanas izmantošanu un paziņojumus, piemēram, atlaides, dāvanas, prēmijas vai iespēju piedalīties veicināšanas sacensībās vai spēlē,

d) 
informācijas stendu, plakātu un citas iekštelpu vai āra reklāmas tehnikas (piemēram, reklāma uz tabakas izstrādājumu tirdzniecības automātiem) izmantošanu,

e) 
reklamēšanas kinoteātros un 

f) 
jebkuras cita veida reklāmas, sponsorēšanas vai prakses izmantošanu, kas paredzēta tiešai vai netiešai tabakas izstrādājumu veicināšanai.

3. Pieņemt attiecīgus pasākumus, ieviešot tiesību aktus vai citas metodes saskaņā ar valsts praksi un nosacījumiem, pieprasot, lai ražotāji, importētāji un lieltirgotāji, kas nodarbojas ar tabakas izstrādājumiem un produktiem vai pakalpojumiem, kuriem ir tāda pati firmas zīme kā tabakas izstrādājumiem, sniedz dalībvalstīm informāciju par izdevumiem saistībā ar reklāmas, tirdzniecības, sponsorēšanas un veicināšanas kampaņām, kas nav aizliegtas valstu vai Kopienas tiesību aktos .

4. Ieviest tiesību aktus un/vai citus efektīvus pasākumus saskaņā ar valsts praksi un nosacījumiem attiecīgā valstiskā un nevalstiskā līmenī, kas paredz aizsardzību pret pasīvo smēķēšanu darba vietās, slēgtās sabiedriskās vietās un sabiedriskajā transportā. Prioritāri uzmanība jāpievērš, citu starpā, izglītības iestādēm, veselības aprūpes iestādēm un vietām, kurās nodrošina pakalpojumus bērniem.

5. Turpināt attīstīt stratēģiju un pasākumus, kas mazinātu smēķēšanas izplatību, piemēram, vispārējas veselības izglītības stiprināšana, jo īpaši skolās, un vispārējas programmas, kas neveicina tabakas izstrādājumu lietošanas uzsākšanu, kā arī palīdz pārvarēt tabakas atkarību.

6. Pilnībā izmantot jauniešu ieguldījumu jauniešu veselības politikā un darbībā, jo īpaši informācijas jomā, kā arī veicināt jauniešu ierosinātus, plānotus, īstenotus un novērtētus konkrētus pasākumus.

7. Pieņemt un ieviest attiecīgus tabakas izstrādājumu cenu pasākumus, kas mazinātu tabakas patēriņu.

8. Ieviest visas nepieciešamās un attiecīgās procedūras, lai pārbaudītu atbilstību šajā ieteikumā izvirzītajiem pasākumiem.

9. Reizi divos gados informēt Komisiju par pasākumiem, kas tiek veikti saskaņā ar šo ieteikumu.

AR ŠO AICINA KOMISIJU:

1. Pārraudzīt un novērtēt dalībvalstu veiktos pasākumus un sasniegumus Kopienas līmenī. 

2. Pamatojoties uz dalībvalstu iesniegto informāciju, ziņot par ieteikto pasākumu ieviešanu ne vēlāk kā gadu pēc dalībvalstu informācijas saņemšanas, ko tās iesniegušas saskaņā ar šo ieteikumu.

3. Ņemt vērā šajā ieteikumā noteikto pasākumu efektivitāti un apsvērt turpmākas rīcības nepieciešamību jo īpaši, ja tiek konstatētas iekšējā tirgus atšķirības tajās jomās, uz ko attiecas šis ieteikums.

Briselē, 2002. gada 2. decembrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

B. Bentsens [B. Bendtsen]
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